
Камыр-батыр
ТАТАРСКАЯ  СКАЗКА

С К А З К И  Н А Р О Д О В 

К А Р Е Л И И .  В Ы П У С К  I I



Здравствуй! Меня зовут Ами́р.  
Я очень люблю сказки. Сначала 

я расскажу тебе сказку про Камы́р-баты́ра, 
а потом мы вместе побываем 

на татарском празднике сабанту́й! 
Пожалуйста, слушай сказку внимательно!
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Камыр-батыр
Татарская сказка

или-были в давние-предавние време-
на в одном ау́ле старик со старухой. Хо-
рошо они жили, но вот беда — не было 
у них детей.

Однажды старуха пекла беляши́, а старик 
сидел возле неё и смотрел. Потом взял он ку-
сок теста и говорит:

 — Нет у нас деток… Давай вылепим себе сы-
ночка хоть из теста!

Слепили они из теста мальчика, положили 
его на скамью, а сами занялись делом: старуха 
пошла корову доить, старик отправился во двор 
дрова рубить.
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Когда вернулись они в дом, то глазам своим 
не поверили: ожил мальчик из теста, сидит на 
скамье, смеётся да с козлёнком играет. Обра-
довались старик со старухой, стали думать, как 
сыночка назвать.

 — Сделали мы его из теста, пусть будет Ка-
мы́р! — говорит старик.

Так и стали они жить, сыночка из теста рас-
тить. 

А Камы́р растёт не по дням, а по часам, и час 
от часу силой наливается. За один месяц так 
вырос, как другой и за целый год не вырастет. 

Вышел Камы́р как-то раз на улицу с дере-
венскими мальчишками поиграть: поднял од-
ного и подбросил выше дерева, поднял другого 
и перекинул через речку.

Собрались жители ау́ла, пришли к старику 
жаловаться на маленького силача, в один го-
лос твердят:

 — Куда хочешь, туда и девай своего сына, 
только чтобы в нашем ау́ле больше его не было! 
Не то он всех наших ребят покалечит!
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Нечего делать, пришёл старик домой и гово-
рит Камы́ру:

 — Придётся тебе, сынок, уходить отсюда.
 — Не горюй, отец! — говорит Камы́р. — Пойду 

я в дальние края, посмотрю, как там люди живут. 
Вот только дай мне дубинку покрепче на дорогу.

Сделал старик дубинку из дерева. Камы́р пе-
рекинул её из руки в руку, а та возьми да и раз-
ломись пополам.

 — Не годится эта деревянная дубинка, — го-
ворит Камы́р. — Поди закажи кузнецу железную.

Пошёл старик к кузнецу, велел выковать же-
лезную дубинку.

Испробовал Камы́р дубинку и говорит:
 — Вот эта хорошая: не гнётся, не ломается! 

Теперь можно и в путь отправляться.
Напекла старуха Камы́ру лепёшек да беляшей 

в дорогу, попрощался он и пошёл куда глаза гля-
дят. Шёл он, шёл и дошёл до самого леса. Идёт по 
лесной дороге и видит: ковыляет ему навстречу 
человек, а ноги у этого человека связаны, словно 
у коня, которого на луг пастись выпустили.
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Удивился Камы́р и спрашивает:
 — Кто тебя связал?
 — Никто, — отвечает человек, — я сам. Если 

я сниму с ног ремни, то побегу так быстро, что 
меня даже птица не догонит!

 — А куда ты идёшь?
 — И сам не знаю, куда иду!
 — Пойдём со мной!
И отправились они дальше вдвоём. Вдруг 

видят — сидит на краю дороги человек и рукой 
нос зажимает. 

 — Зачем ты за свой нос схватился?  — спра-
шивает его Камы́р.

 — Стоит мне одну ноздрю приоткрыть — под-
нимется такой ветер, что во всей округе мель-
ницы начнут крутиться. А уж если обе ноздри 
открою, беда будет — вся земля закачается!

 — Хочешь с нами пойти? — спрашивает Камы́р.
 — Хочу!
Пошли они втроём. Идут по дороге, а на-

встречу им седобородый старик в шапке набе-
крень.
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 — Почему у тебя, баба́й, шапка на одно ухо 
надета? — спрашивает Камы́р.

 — Иначе нельзя,  — отвечает старик.  — Если 
я надену шапку на оба уха — начнётся снежная 
буря, а если надвину до бровей, то лютый мороз 
грянет, и вся земля льдом покроется.

Удивился Камы́р и говорит:
 — Пойдём с нами, баба́й!
 — Пошли! 
Отправились они дальше вчетвером, до са-

мых гор дошли. Видят — лучник из лука целится.
 — Во что ты целишься?  — спрашивает его 

Камы́р.
 — На склоне той горы, — отвечает стрелок, — 

за шестьдесят вёрст отсюда, растёт сосна с зо-
лотыми шишками. Хочу в самую верхнюю шиш-
ку попасть.

Подивился Камы́р, взял стрелка с собою.
Пошли они впятером, смотрят  — на земле 

старик сидит, землю с ладони на ладонь пере-
сыпает.

 — Что это ты делаешь, баба́й?
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 — Боюсь из рук землю просыпать, — отвечает 
старик, — если просыплю — тотчас у ног гора до 
самого неба вырастет!

И этого старика взял Камы́р с собою.
Пошли они дальше вшестером и пришли 

в большой город. Узнал Камы́р, что у здешнего 
ха́на есть дочка-красавица, решил к ней посва-
таться.

 — Хорошо,  — говорит хан Камы́ру,  — отдам 
дочь за тебя, если кто-нибудь из твоей свиты 
обгонит моего лучшего бегуна.

 — Что ж, — ответил Камы́р, — мы согласны.
Позвал хан своего скорохода, велел ему бе-

жать до самой дальней горы и принести белый 
цветок, что растёт только на её склоне. 

Помчался ханский бегун к горе изо всех сил, 
а спутник Камы́ра со связанными ногами не спе-
ша сбросил свои путы и пустился за ним следом. 

Обогнал товарищ Камы́ра скорохода, нар-
вал целую охапку белых цветов на склоне горы 
и прилёг ненадолго отдохнуть. Лежал-лежал да 
и заснул крепким сном.



11

Прибежал ханский скороход к горе, сорвал 
на её склоне белый цветок и повернул скорее 
обратно. А товарищ Камы́ра всё спит…

Смотрит Камы́р  — заклубилась на дороге 
пыль, возвращается ханский скороход! Говорит 
он стрелку:

 — Видно, заснул наш бегун! Разбуди-ка его 
скорее!

Стрелок снял с плеча лук, прицелился и пу-
стил стрелу в золотую шишку на сосне, под ко-
торой спал товарищ Камы́ра. Проснулся бегун, 
бросился вперёд и в один миг обогнал ханско-
го скорохода.

Отдал Камы́р хану охапку белых цветов. Ви-
дит правитель, что ничего не вышло у него из 
этой затеи: не смог он отделаться от незваного 
жениха своей дочери.

 — Хорошо,  — говорит,  — теперь можно 
и  о  свадьбе подумать. А пока сходите в мою 
баню да вымойтесь хорошенько!

Не догадался Камы́р, что хан задумал их 
погубить. 
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Только вошёл он с товарищами в баню, при-
казал хан запереть её крепко и обложить со 
всех сторон дровами. Наносили ханские слуги
дров и подожгли их. Запылали сухие дрова, 
раскалилась чугунная баня докрасна.

 — Теперь они живыми не выйдут, избавлюсь 
я наконец от этого жениха и его сватов!  — го-
ворит хан.

Как только в бане стало жарко, Камы́р ска-
зал белобородому старику:

 — Ну-ка, баба́й, надень свою шапку на оба уха!
Старик надел шапку на оба уха, и поднялась 

снежная буря. Но и она не смогла остудить баню. 
Тогда Камы́р попросил старика надвинуть шап-
ку до самых бровей. Стены бани тут же остыли 
и покрылись толстым слоем льда.

Наутро хан приказал отпереть баню, да так 
и обмер: и Камы́р и все его товарищи остались 
живы-здоровы.

Подошёл Камы́р к хану и говорит:
 — Хотел ты нас погубить, да не сумел! Отвечай 

мне прямо: отдашь свою дочь за меня или нет?
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 — Нет, — ответил хан, — по своей воле я за 
тебя дочь не отдам. Попробуй, если сумеешь, 
взять её силой!

Сказал хан эти слова и подал знак своим 
слугам. Набросились они на Камы́ра и его това-
рищей, началась схватка, да такая жаркая, что 
под ногами у них все кочки сровнялись, а ров-
ная земля взбилась кочками.

Бились они целый день, бились весь вечер, 
бились целую ночь. 

Надоело это Камы́ру. 
Велел он своему товарищу, который нос за-

жимал, дунуть посильнее.
Приоткрыл тот ноздрю, и поднялся такой 

ураган, что взлетели ханские слуги на воздух, 
как пыль. 

А хан всё не унимается  — зовёт на помощь 
другое войско.

Тут старик, пересыпавший землю с ладони 
на ладонь, сказал:

 — Сюда насыплю  — тут гора поднимется, 
туда насыплю — там гора поднимется!



Поднялись две высокие горы, и отрезали 
ханских слуг от Камы́ра и его товарищей.

А хан опять за своё  — позвал на подмогу 
третье войско.

Прибежали воины, кинулись было на Камы́ра, 
а он взмахнул своей железной дубинкой да и 
разогнал всех врагов по самым дальних углам 
ханского царства.

Тут уж испугался хан не на шутку и выдал 
свою дочку за Камы́р-баты́ра. Посадил Камы́р 
невесту на быстрого коня и повёз к родителям.

Стали они жить все вместе дружно и счастли-
во. Сегодня я к ним ходил, вчера назад пришёл. 
Чаю с мёдом напился, беляшей наелся!
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Молодец! 
Ты очень внима-
тельно слушал 
сказку. 
Давай теперь 
вместе отправимся 
на праздник 
сабанту́й! 
Для этого нужно 
ответить 
на вопросы 
героев сказки. 
Чем больше 
ответов ты дашь, 
тем больше 
мы узнаем 
о сабанту́е.
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Н А  С Т О Л Б  З А  П Е Т У Х О М

Участник состязания должен забраться на верхушку 
гладкого, высоченного столба без помощи каких-либо 
инструментов и достать приз. 

Б О Р Ь Б А  К У Р Е Ш

Куреш — это борьба на поясах. Условие победы — 
оторвать соперника от земли и положить его на спину.  
Победитель получает звание батыра (силача) 
и главный приз — барана.

Б Е Г  С  Я Й Ц О М

На сабантуе есть и традиционные спортивные 
и развлекательные игры, например, бег с яйцом. 
Участник кладёт сырое яйцо в ложку, а ложку в рот. 
Так нужно преодолеть несколько метров 
и не уронить яйцо. 

РА З Б Е Й  Г О Р Ш О К

Обрядом разбивания глиняного горшка раньше 
сопровождалась церемония изгнания злых духов. 
Времена изменились, и сейчас это просто 
забавная игра. Участник с завязанными глазами 
палкой должен попасть по глиняному горшку.
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П О Д Н Я Т И Е  Г И Р И

Нужно поднять камень, гирю или штангу весом 
примерно 25–30 килограммов. Игрок предварительно 
поднимает камень обеими руками и удобно уклады-
вает его на поднятую к плечу правую ладонь. Затем, 
медленно выпрямляя руку, поднимает тяжесть. 

Б О Й  М Е Ш К А М И  С  С О Л О М О Й

Два участника состязания садятся верхом 
на бревно друг против друга, держа в руках 
заполненные соломой мешки. По сигналу судьи 
игроки начинают бить друг друга мешками. 
Побеждает тот, кто удержавшись на бревне, 
свалит противника на землю.

Б Е Г  С  К О Р О М Ы С Л О М

Шуточное соревнование. Соревнуются, в основном, 
молодые девушки на выданье и невестки — 
тут заодно проверяется их аккуратность. 
Вёдра не пусты, а полны водой до краёв! 

М О Н Е Т А  В  К А Т Ы К Е

Игроку плотно завязывают глаза и отводят руки 
за спину. По сигналу судьи игрок наклоняется 
над тарелкой и, «нырнув» лицом в катык (кисло-
молочный напиток), губами начинает искать монету. 
Время поиска монеты строго ограничено!
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Меня зовут Камы́р-
баты́р — «богатырь 
из теста». А ещё в наших
сказках есть Имя́н- 
баты́р — «дуб-богатырь», 
Таш-баты́р — «камень- 
богатырь», Тан-баты́р — 
«заря-богатырь». 
А как зовут богатырей 
в ваших сказках?

2.

Я всегда пеку своему 
старику и сыночку 
беляши́. А кто тебе 
печёт беляши́?

1.
у 
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Я могу дунуть так, что мы 
все перелетим в другую 
сказку. В какую сказку 
ты хочешь перелететь: 
в татарскую, русскую или 
какую-нибудь другую?

Я — хан, 
повелитель нашего
ха́нства. А кто самый 
главный повелитель 
в ваших сказках?

4.

5.

Я очень старенький, поэтому 
ко мне обращаются «баба́й» —
«дедушка». А как у вас 
называют пожилых людей?

3.
—
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Приглашаю тебя 
на нашу свадьбу 
с Камы́р-баты́ром. 
Какое угощение 
для тебя 
приготовить: 
баурса́к или 
пончики?

7.

Если бы ты умел 
насыпать горы так же, 
как и я, какому 
сказочному герою 
ты бы помог убежать 
от опасности?

6.
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Ты молодец, ответил 
на все вопросы, 
теперь мы сможем 
принять участие 
в празднике сабанту́й! 
Кого ты позовёшь 
с собой на праздник?

8.

С Л О В А Р И К :

Ау́л — селение, деревня.
Баба́й — дедушка.
Баты́р — богатырь.
Беля́ш — татарский открытый 
пирог с мясным фаршем, 
жаренный в масле.

Камы́р — тесто.
Камы́р-баты́р — богатырь 
из теста. 
Хан — правитель. 
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Д Л Я Д О Ш К О Л Ь Н О Г О И Н А Ч А Л Ь Н О ГО О Б Щ Е ГО О Б РА З О В А Н И Я 
«СК А З К И Н А Р О Д О В К А Р Е Л И И. ВЫ П УС К II»


